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MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 

EN: Technopolymer, antistatic, UV resistant
IT: Tecnopolimero antistatico, anti-UV 
DE: Technopolymer, Antistatisch Anti-UV 
FR: Tecnopolymère, antistatique, anti-UV 
ES: Tecnopolimero, antiestático, anti-UV

   TECHNOLOGY - TECNOLOGIA - TECHNOLOGIE - TECHNOLOGIE - TECNOLOGÍA 

EN: Injection moulding
IT: Stampaggio ad iniezione
DE: Injektionsdruck-Guss 
FR: Moulage sous injection
ES: Molde de inyección

COLOURS - COLORI - FARBEN - COLORIS - COLORES

EN: Hammered surface
IT: Superficie goffrata
DE: Geraute Oberfläche 
FR: Surface gaufrée 
ES: Superficie microtexturada

• UPHOLSTERY - IMBOTTITURA - GEPOLSTERT - TAPISSERIE - TAPICERÍA

EN: Seat upholstered in flexible expanding polyurethane (density 60 kg/m³, class 1 im, crib 5), covered with fabric. 
IT: Sedile imbottito in poliuretano flessibile ignifugo (densità 60 kg/m³, classe 1 im, crib 5) rivestito in tessuto 
DE: Gepolsterter Sitz aus Polyurethan (dichte 60 kg/m³, klasse 1 im, crib 5), stoffe bezogen 
FR: Siège rembourré en polyuréthane en polyuréthane souple (densité 60 kg/m³, classe 1 im, crib 5), garnie avec tissu 
ES: Asiento tapizado con espuma de poliuretano ignífugo flexible (densidad 60 kg/m³, clase 1 im, crib 5), forrado de tela.

FABRIC - TESSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO

Cat. A - C - D40÷D44 - E - G - H - P

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - STRUCTURE - ARMAZÓN

EN:  Steel, tube Ø16 mm 
IT: Acciaio, tubo Ø16 mm
DE: Stahl, Rohr Ø16 mm 
FR: Acier, tube Ø16 mm 
ES: Acero, tubo Ø16 mm
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EN: Chair with technopolymer shell with upholstered seat and steel tube frame Ø16mm
IT: Sedia con scocca in tecnopolimero e seduta imbottita, struttura in tubo d’acciaio Ø16mm
DE: Stuhl mit Sitzschale aus Technopolymer mit gepolstertem Sitz und Gestell aus Edelstahl-Rohr Ø16 mm
FR: Chaise avec coque en technopolymère avec assise garnie, structure en tube d’acier Ø16mm
ES: Silla con carcasa de tecnopolímero con asiento y armazón tapizados, estructura de tubo de acero Ø16mm
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EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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FRAME FINISH - FINITURA TELAIO - AUSFÜHRUNG DES GESTELL - FINITIONS STRUCTURE - ACABADO ARMAZÓN 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

EN: Chromed 
IT: Cromato
DE: Verchromt 
FR: Chromé
ES: Cromado

• FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS

EN: In polypropylene, black, on request glide wiht felt /00 suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble)
IT: In polipropilene, nero, a richiesta piedini con feltrino /00 adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo)
DE: Polypropylen, schwarz, nach Bedarf Silzgleiter /00 für sanfte und zartfühlende Boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor)
FR:En polypropylène, noir,  sur demande patin avec feutre /00 pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique) 
ES: De polipropileno, negro, bajo pedido tacos con fieltro /00 aptos para suelos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)

CR

BI400 NERO GA TE AR200 GI100

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• RESISTANCE TEST - TEST DI RESISTENZA  - TEST ZUR BELASTBARKEIT - TEST DE RÉSISTANCE -     
PRUEBA DE RESISTENCIA 

EN 1728:2012, 6.4 - EN 16139:2013, L2
EN 1728:2012, 6.5 - EN 16139:2013, L2
EN 1728:2012, 6.17 - EN 16139:2013, L2

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL 

• COMPANY CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI AZIENDALI - UNTERNEHMENSZERTIFIZIERUNGEN - 
   CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE - CERTIFICACIONES DE LA EMPRESA

ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità
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MATERIAL
Materiale

Kg
WEIGHT

Peso

%
TOTAL ITEM

Totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

%
MINIMUM

RECYCLED AT 
ORIGIN

Minima riciclato
all’origine

%
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE
Riciclabile fine vita

prodotto

Steel
Acciaio 2,12 35,55 YES 33,2 100

Polypropylene
Polipropilene             0,014 0,23 YES 0 100

Tecnopolymer
Tecnopolimero   3,117 57,27 YES 0 100

Polyurethane
Poliuretano 0,18 3,02 NO 0 0

Plywood
Multistrato 0,464 7,78 YES 0 100

Fabric 490 g/m
Tessuto 490 g/m 0,07 1,14 NO 0 0

TOTAL
TOTALE 5,96 Kg -- -- 11,8 % 95,8 %



mc 0,34
ft³ 12

2 pcs

kg 6,5
lb 14.3

Pedrali SpA Domestic Sales Dept. +39 035 835 88 10 Export Dept. +39 035 835 88 40 www.pedrali.it - info@pedrali.it

MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 

EN: Technopolymer, antistatic, UV resistant
IT: Tecnopolimero antistatico, anti-UV 
DE: Technopolymer, Antistatisch Anti-UV 
FR: Tecnopolymère, antistatique, anti-UV 
ES: Tecnopolimero, antiestático, anti-UV

   TECHNOLOGY - TECNOLOGIA - TECHNOLOGIE - TECHNOLOGIE - TECNOLOGÍA 

EN: Injection moulding
IT: Stampaggio ad iniezione
DE: Injektionsdruck-Guss 
FR: Moulage sous injection
ES: Molde de inyección

COLOURS - COLORI - FARBEN - COLORIS - COLORES

EN: Hammered surface
IT: Superficie goffrata
DE: Geraute Oberfläche 
FR: Surface gaufrée 
ES: Superficie microtexturada

• UPHOLSTERY - IMBOTTITURA - GEPOLSTERT - TAPISSERIE - TAPICERÍA

EN: Seat upholstered in flexible expanding polyurethane (density 60 kg/m³, class 1 im, crib 5), covered with fabric. 
IT: Sedile imbottito in poliuretano flessibile ignifugo (densità 60 kg/m³, classe 1 im, crib 5) rivestito in tessuto 
DE: Gepolsterter Sitz aus Polyurethan (dichte 60 kg/m³, klasse 1 im, crib 5), stoffe bezogen 
FR: Siège rembourré en polyuréthane en polyuréthane souple (densité 60 kg/m³, classe 1 im, crib 5), garnie avec tissu 
ES: Asiento tapizado con espuma de poliuretano ignífugo flexible (densidad 60 kg/m³, clase 1 im, crib 5), forrado de tela.

FABRIC - TESSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO

Cat. A - C - D40÷D44 - E - G - H - P

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - STRUCTURE - ARMAZÓN

EN:  Steel, rod Ø10 mm 
IT: Acciaio, tondino Ø10 mm
DE: Stahl, rundes Rohrgestell Ø10 mm
FR: Acier, fil Ø10 mm
ES: Acero, varilla Ø10 mm
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EN: Chair with technopolymer shell with upholstered seat and steel rod sled frame Ø10mm
IT: Sedia con scocca in tecnopolimero e sedile imbottito, telaio a slitta in tondino d’acciaio Ø10mm
DE: Stuhl mit Sitzschale aus Technopolymer mit gepolstertem Sitz und Kufen-Gestell aus Edelstahl-Rohr Ø10 mm
FR: Chaise avec coque en technopolymère avec assise garnie et piètement luge en fil d’acier Ø 10mm
ES: Silla con carcasa de tecnopolímero con asiento y armazón tapizado, estructura en patín de acero Ø10mm
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EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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FRAME FINISH - FINITURA TELAIO - AUSFÜHRUNG DES GESTELL - FINITIONS STRUCTURE - ACABADO ARMAZÓN 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

EN: Chromed 
IT: Cromato
DE: Verchromt 
FR: Chromé
ES: Cromado

• FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS

EN: Technopolymer, with anti-rotation pin, black or white
IT: Tecnopolimero, con perno antirotazione, bianco o nero
DE: Technopolymer, mit nicht drehbar Kern, schwarz oder weiß
FR: Technopolymère, avec pivot antirotation, blanc ou noir
ES: Tecnopolímero, con perno antirrotacional, blanco o negro

CR

BI400 NERO GA TE AR200 GI100

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL 

• COMPANY CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI AZIENDALI - UNTERNEHMENSZERTIFIZIERUNGEN - 
   CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE - CERTIFICACIONES DE LA EMPRESA

ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità
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MATERIAL
Materiale

Kg
WEIGHT

Peso

%
TOTAL ITEM

Totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

%
MINIMUM

RECYCLED AT 
ORIGIN

Minima riciclato
all’origine

%
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE
Riciclabile fine vita

prodotto

Steel
Acciaio 2,664 41,01 YES 33,2 100

Tecnopolymer
Tecnopolimero             3,121 48,04 YES 0 100

Polyurethane
Poliuretano 0,18 2,77 NO 0 0

Plywood
Multistrato 0,464 7,14 YES 0 100

Fabric 490 g/m
Tessuto 490 g/m 0,07 1,04 NO 0 0

TOTAL
TOTALE 6,5 Kg -- -- 13,6 % 96,2%
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MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 

EN: Technopolymer, antistatic, UV resistant
IT: Tecnopolimero antistatico, anti-UV 
DE: Technopolymer, Antistatisch Anti-UV 
FR: Tecnopolymère, antistatique, anti-UV 
ES: Tecnopolimero, antiestático, anti-UV

   TECHNOLOGY - TECNOLOGIA - TECHNOLOGIE - TECHNOLOGIE - TECNOLOGÍA 

EN: Injection moulding
IT: Stampaggio ad iniezione
DE: Injektionsdruck-Guss 
FR: Moulage sous injection
ES: Molde de inyección

COLOURS - COLORI - FARBEN - COLORIS - COLORES

EN: Hammered surface
IT: Superficie goffrata
DE: Geraute Oberfläche 
FR: Surface gaufrée 
ES: Superficie microtexturada

• UPHOLSTERY - IMBOTTITURA - GEPOLSTERT - TAPISSERIE - TAPICERÍA

EN: Seat upholstered in flexible expanding polyurethane (density 60 kg/m³, class 1 im, crib 5), covered with fabric. 
IT: Sedile imbottito in poliuretano flessibile ignifugo (densità 60 kg/m³, classe 1 im, crib 5) rivestito in tessuto 
DE: Gepolsterter Sitz aus Polyurethan (dichte 60 kg/m³, klasse 1 im, crib 5), stoffe bezogen 
FR: Siège rembourré en polyuréthane en polyuréthane souple (densité 60 kg/m³, classe 1 im, crib 5), garnie avec tissu 
ES: Asiento tapizado con espuma de poliuretano ignífugo flexible (densidad 60 kg/m³, clase 1 im, crib 5), forrado de tela.

FABRIC - TESSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO

Cat. A - C - D40÷D44 - E - G - H - P

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - STRUCTURE - ARMAZÓN

EN:  Die-cast aluminium 
IT: Pressofusione d’alluminio
DE: Aluminium-Druckguß
FR: Aluminium moulé sous pression
ES: Aluminio fundido a presión
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EN: Chair with technopolymer shell, upholstered seat and die-cast aluminium frame  and solid ash wood legs
IT: Sedia con scocca in tecnopolimero con sedile imbottito, struttura in pressofusione di alluminio e gambe in massello di frassino.
DE: Stuhl mit Sitzschale aus Technopolymer mit gepolstertem Sitz und Gestell aus Alluminium-Druckguss und Beinen aus massivem Eschenholz.
FR: Chaise avec coque en technopolymère avec assise garnie, structure en aluminium moulé sous pression et pieds en frêne massif.
ES: Silla con carcasa de tecnopolímero con asiento y armazón tapizado, estructura en fundición de aluminio y patas de fresno macizo.
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EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web

BI
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FRAME FINISH - FINITURA TELAIO - AUSFÜHRUNG DES GESTELL - FINITIONS STRUCTURE - ACABADO ARMAZÓN 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

• LEGS - GAMBE - BEINE - PIEDS - PATAS

EN: Solid ash-wood legs
IT: Gambe in massello di frassino
DE: Beinen aus massivem Eschenholz
FR: Pieds en frêne massif
ES: Patas de fresno macizo

WOOD FINISH - FINITURA LEGNO - HOLZ AUSFÜHRUNG - FINITION BOIS - ACABADO MADERA

EN: Water-based paint, matt finish (5 gloss), anti-scratch
IT: Verniciatura a base acqua, finitura opaca (5gloss), antigraffio
DE:Lack auf Wasserbasis, Ausführung matt (5 gloss), kratzfes  
FR: Peinture à base d’eau, finition mate (5 gloss), anti-rayures  
ES:Pintura a base de agua, acabado mate (brillo 5), anti-arañazos

EN: Lacquered visible grains 
IT: Laccato poro aperto
DE: Laqué pore ouvert
FR: Offenporig lackiert
ES: Lacado poro abierto

• FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS

EN: Feet with interchangeable insert in felt type “15”, suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramic, marble)  provided 
         with interchangeable insert type “17” in plastic material, suitable for soft floors (carpet, rugs) or rough (concrete, metal)
IT: Piedini con inserto intercambiabile in feltro tipo “15”, adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo), in dotazione 
      inserto intercambiabile in materiale plastico tipo “17”, adatti per pavimenti morbidi (moquette, tappeti) o ruvidi (cemento, metallo)
DE: Gleiter mit austauschbaren Einsatz aus Filz Typ “15”, für sanfte und zartfühlende Boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor), 
         austauschbar Einsatz aus Kunststoff Typ “17” auch zur Verfügung, für weichen Boden geeignet (Teppichboden, Moquette) oder 
         groben Boden (Metall, Beton)
FR: Patins avec insert interchangeable en feutre type “15”, pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique), en dotation insert 
        interchangeable en matériau plastique type “17”, valable pour les sols plus doux (moquette, tapis) ou rugueux (béton, métal)
ES: Tacos con inserto intercambiable de fieltro tipo “15”, aptos para pisos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol), en 
        dotación insertos intercambiables de plástico tipo “17”, aptos para pisos suaves (moquetas, alfombras) o ásperos (hormigón, metal

GA
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REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• RESISTANCE TEST - TEST DI RESISTENZA  - TEST ZUR BELASTBARKEIT - TEST DE RÉSISTANCE -     
PRUEBA DE RESISTENCIA 

EN 1728:2012, 6.4 - EN 16139:2013, L2
EN 1728:2012, 6.5 - EN 16139:2013, L2
EN 1728:2012, 6.17 - EN 16139:2013, L2

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL 

• COMPANY CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI AZIENDALI - UNTERNEHMENSZERTIFIZIERUNGEN - 
   CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE - CERTIFICACIONES DE LA EMPRESA

ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità

MATERIAL
Materiale

Kg
WEIGHT

Peso

%
TOTAL ITEM

Totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

%
MINIMUM

RECYCLED AT 
ORIGIN

Minima riciclato
all’origine

%
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE
Riciclabile fine vita

prodotto

Steel
Acciaio 0,232 3,85 YES 33,2 100

Die-cast aluminium
Alluminio pressofuso      0,927 15,39 YES 0 100

Tecnopolymer
Tecnopolimero             3,1 51,47 YES 0 100

Polyethylene
Polietilene 0,004 0,07 YES 0 100

Polyurethane
Poliuretano 0,18 2,99 NO 0 0

Plywood
Multistrato 1,512 25,10 YES 0 100

Fabric 490 g/m
Tessuto 490 g/m 0,07 1,12 NO 0 0

Felt
Feltro 0,0008 0,01 0 0

TOTAL
TOTALE 6,02 Kg -- -- 15,7 % 95,9%
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MATERIALI
Materials / Materialien / Matériaux 
Materiales 

- SEDUTA / SEAT / SITZ / ASSISE / ASIENTO
PP Polipropilene, caricato fibra di vetro, antistatico, anti-UV / Polypropylene, fiberglass charged, antistatic, UV 
resistant / Polypropylen, mit Fiberglas verstärkt, Antistatisch, Anti-UV /  Polypropylène, renforcé en fibre de verre, 
antistatique, anti-UV / Polipropileno, en fibra de vidrio, antiestático, anti-UV

- TECNOLOGIA / TECHNOLOGY / TECHNOLOGIE /  TECHNOLOGIE / TECNOLOGÍA
Stampaggio ad iniezione con gas / Gas-air Moulding / Gas-Spritzgießen / Moulage sous injection de gaz / Molde de 
inyección con gas

- COLORI / COLOURS / FARBEN / COLORIS / COLORES
Superficie goffrata / Hammered surface / Gaufrierte Oberfläche / Surface gaufrée / Superficie microtexturada

- TELAIO / FRAME / GESTELL / STRUCTURE / ARMAZÓN
Acciaio, tondino Ø11 mm / Steel, rod Ø11 mm / Stahl, rundes Rohrgestell Ø11 mm / Acier, fil Ø11 mm / Acero, varilla 
Ø11 mm

- PIEDINI / FEET / GLEITER / PATINS / TACOS
In polipropilene, bianco o nero / In polypropylene, white or black / Polypropylen schwarz oder weiß / En polypropylène 
blanc ou noir / En polipropileno blanco o negro

- FINITURA TELAIO / FRAME FINISH / AUSFÜHRUNG DES GESTELL / FINITIONS STRUCTURE / ACABADO 
ARMAZÓN
Verniciato con polvere epossipoliestere / Epoxy-polyester powder coating / Epoxy-polyester pulverbeschichtet / 
Vernissage à poudre époxy-polyestère / Pintado epoxidico

UTILIZZO
Use / Verwendung / Emploi / Uso

Contract & Residential, indoor

NORMATIVE e 
CERTIFICAZIONI
Regulations and certificates / 
Bestimmungen und Zertifikat / 
Normatives et certifications / 
Normativas y certificados

EN di riferimento 16139:2013 livello 2, extreme - According to EN 16139:2013 level 2, extreme

Carico statico sul sedile e schienale EN 1728:2012+AC:2013 / Seat and back static load test EN 
1728:2012+AC:2013
Resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli EN 1728:2012+AC:2013 / Combined seat and back 
fatigue test, 200.000 cycles EN 1728:2012+AC:2013

CERTIFICATO CATAS / CATAS CERTIFICATE / CATAS ZERTIFIKAT / CERTIFICAT CATAS / CERTIFICADO CATAS
Rapporto di prova 218033 / Test Report 218033 / Testbericht 218033 / Rapport d'essai 218033 / Prueba n° 218033

BABILA 2745_VER
Design Odo Fioravanti

Pedrali SpA
SP 122 - 24050 Mornico al Serio - Bergamo - Italia
Ufficio Commerciale Italia +39 035 8358810
Export Dept. +39 035 8358840 
Fax +39 035 8358888
www.pedrali.it - info@pedrali.it

E’ vietata la riproduzione del seguente documento senza previa autorizzazione scritta da parte di Pedrali SpA.
Dimensioni, pesi e finiture possono variare senza alcun preavviso.
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Materials
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• seat - SEDUTA - SITZ - ASSISE - ASIENTO

eN: ash-wood chair
IT: Sedia in frassino 
DE: Stuhl aus Eschenholz 
FR: Chaise en frêne
ES: Silla de fresno

   wood FiNisH - FINITURA lEgNO - HOlZ AUSFÜHRUNg - FINITION BOIS - ACABADO MADERA

eN: water-based paint, matt finish (5 gloss), anti-scratch
IT: Verniciatura a base acqua, finitura opaca (5gloss), antigraffio
DE:lack auf Wasserbasis, Ausführung matt (5 gloss), kratzfes  
FR: Peinture à base d’eau, finition mate (5 gloss), anti-rayures  
ES:Pintura a base de agua, acabado mate (brillo 5), anti-arañazos

lacquered visible grains 
EN: lacquered visible grains 
IT: laccato poro aperto
DE: laqué pore ouvert
FR: Offenporig lackiert
ES: lacado poro abierto

   Feet - PIEDINI -  glEITER - PATINS - TACOS

eN: Feet  in felt, suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble)
IT: Piedini in feltro, adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo) 
DE: gleiter aus Filz, geeignet für empfindliche und weiche Böden (Holz, Keramik und Marmor) 
FR: Patins en feutre, pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique) 
ES: Tacos de fieltro, aptos para pisos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)

mc 0,3
ft³ 10.6

2 pcs

kg 4,1
lb 9
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eN: Babila chair in ash wood 
IT: Sedia Babila in frassino 
DE: Stuhl Babila aus Esche
FR: Chaise Babila en frêne
ES: Silla Babila de fresno

Babila
2700
design  
Odo Fioravanti
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Babila
2700
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Odo Fioravanti

regulatioNs
aNd certiFicates
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• resistaNce test - TEST DI RESISTENZA  - TEST ZUR BElASTBARKEIT - TEST DE RéSISTANCE -     
PRUEBA DE RESISTENCIA 

eN 1728:2012, 6.4 - eN 16139:2013, l2
eN 1728:2012, 6.5 - eN 16139:2013, l2
eN 1728:2012, 6.17 - eN 16139:2013, l2

• Product certiFicatioNs - CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO - PRODUKTZERTIFIZIERUNgEN - CERTIFICATIONS
   DE PRODUITS - CERTIFICACIONES DE PRODUCTO

eN: FsctM certified product
IT: Prodotto certificato FSCTM 
DE: Zertifiziertes Produkt FSCTM 

FR: Produit certifié FSCTM 

ES: Producto certificado FSCTM

• eNViroNMeNtal iMPact - IMPATTO AMBIENTAlE - UMWElTBElASTUNg - IMPACT DUR l’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAl 

eN: 100% demountable product - 100% recyclable material
IT: Prodotto 100% disassemblabile - 100% Materiali riciclabili 
DE: Produkt 100% demontierbar - 100% Material recyclingfähig  
FR: Produit 100% démontable - 100% Matériau recyclable
ES: Producto 100% desmontable - 100% Materiales reciclables

• coMPaNy certiFicatioNs - CERTIFICAZIONI AZIENDAlI - UNTERNEHMENSZERTIFIZIERUNgEN - 
   CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE - CERTIFICACIONES DE lA EMPRESA

iso 14001
enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

iso 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità

Fsc certiFicate 
certificate registration sa - coc - 003864
license code Fsc - c114358
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Materials
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• sHell - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA
technopolymer shell, upholstered with fireproof foam (density 40 kg/m³, class 1 iM, Crib 5), covered with fabric
Scocca in tecnopolimero, imbottita con gommapiuma ignifuga (densità 40 kg/m³, classe 1 IM , Crib 5), rivestita in tessuto /
Schale aus Technopolymer, gepolstert mit feuerhemmendem Schaumgummi (Dichte 40 kg/m³, Klasse 1 IM, Crib 5), stoffe bezogen / 
Coque en tecnopolymère, rembourrée avec mousse non-feu (densité 40 kg/m³, classe 1 IM, Crib 5), garnie avec tissu / Carcasa de 
tecnopolímero, tapizada con goma espuma ignífuga (densidad de 40 kg/m³, clase 1 IM, Crib 5), tapizada

fabriC - TESSUTO - STOff - TISSU - TEjIDO
Cat. C (excluding C60÷C64) - D - e - G - H20÷H35 - H80÷H90

• fraMe - TELAIO - GESTELL - STRUCTURE - ARMAzón
steel, tube Ø16 mm 
Acciaio, tubo Ø16 mm / Stahl, Rohr Ø16 mm / Acier, tube Ø16 mm / Acero, tubo Ø16 mm

fraMe finisH - fInITURA TELAIO - AUSfüHRUnG DES GESTELL - fInITIOnS STRUCTURE - ACAbADO ARMAzón 
epoxy-polyester powder coating
Verniciato con polvere epossipoliestere / Epoxid-polyester pulverbeschichtet / Époxy à poudre époxy-polyester / barnizado con 
polvo epoxi-poliéster

   feet - pIEDInI -  GLEITER - pATInS - TACOS
in polyethylene, black or opaline, on request glide wiht felt /00 suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, 
marble)
In polietilene, opalino o nero, a richiesta piedini con feltrino /00 adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo) / 
polyethylen, opalen oder schwarz, nach bedarf Silzgleiter /00 für sanfte und zartfühlende boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor) / 
En polyéthylène, opalin ou noir, sur demande patin avec feutre /00 pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique) / De 
polietileno, opalino o negro, bajo pedido tacos con fieltro /00 aptos para suelos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)

reGulations
anD CertifiCates
normative e Certificazioni 
bestimmungen und zertifikat
normatives et certifications
normativas y certificados

according to en 16139:2013 level 2, extreme
En di riferimento 16139:2013 livello 2, extreme
seat and back static load test en 1728:2012 + aC:2013
Carico statico sul sedile e schienale En 1728:2012 + AC:2013
Combined seat and back fatigue test, 200.000 cycles en 1728:2012 + aC:2013
Resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli En 1728:2012 + AC:2013

Catas CertifiCate - CERTIfICATO CATAS
test report 183304
Rapporto di prova 183304 / Testbericht 183304 / Rapport d’essai 183304 / prueba n° 183304 

Ministerial type approval «serie soft 3» Class 1 iM 
Omologazione Ministeriale «serie Soft 3» Classe 1 IM / Ministerial zulassung «Serie Soft 3» Klasse 1 IM / Homologation Ministérielle 
«Serie Soft 3» Classe 1 IM / Homologación Ministerial «Serie Soft 3» Clase 1 IM

100% demountable product - 36% recyclable material
prodotto 100% disassemblabile - 36% materiali riciclabili / produkt 100% demontierbar - 36% Material recyclingfähig / produit 100% 
démontable - 36% recyclable / producto 100% desmontable - 36% materiales reciclables

babila chair with with upholstered  shell and steel tube legs
Sedia babila con scocca imbottita e gambe in tubo di acciaio / Stuhl babila mit Schale mit Schale gepolstert und füße aus Stahlrohr / Chaise babila avec coque rembourrée  
et pieds en tube d’acier / Silla babila con carcasa tapizada y patas en tubo de acero

0,30 mc

2 pcs

5,5 kg
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MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA
Polypropylene shell, upholstered with fireproof foam, density 60 kg/m³, covered with fabric 
Scocca in polipropilene, imbottita con gommapiuma ignifuga, densità 60 kg/m³, rivestita in tessuto / Schale aus Polypropylen, 
gepolstert mit feuerhemmendem Schaumgummi, Dichte 60 kg/m³, stoffe bezogen / Coque en Polypropylène, rembourrée avec 
mousse non-feu, densité 60 kg/m³, garnie avec tissu / Carcasa de Polipropileno, tapizada con goma espuma ignífuga, densidad de 
60 kg/m³, tapizada

FABRIC - TESSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO
Cat. C (excluding C60÷C64) - D (excluding D31÷D37) - E - G

• FRAME - SUPPORTO - ABSTÜTZUNG - SUPPORT - SOPORTE
Die-cast aluminium, epoxy-polyester powder coating
Pressofusione d’alluminio, verniciata con polvere epossipoliestere / Aluminium-Druckguss, epoxy-polyester pulverbeschichtet / 
Aluminium moulé sous-préssion, vernissage à poudre époxy-polyester / Fusión de aluminio, pintada con pintura en polvo epoxi-poliéster

FRAME FINISH - FINITURA SUPPORTO - AUSFÜHRUNG DES ABSTÜTZUNG - FINITION SUPPORT - ACABADO SOPORTE 

• LEGS - GAMBE - FÜßE - PIEDS - PATAS 
Ash
Frassino / Eschenzholz / Fréne / Fresno

LEGS FINISH - FINITURA GAMBE - AUSFÜHRUNG DER FÜßE - FINITION PIEDS - ACABADO DE LAS PATAS

   FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS
Felt with adhesive, suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble) 
In feltro, con adesivo, adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo) / Aus Filz, mit Kleber, für sanfte und 
zartfühlende Boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor) / En feutre, avec adhésif, pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, 
céramique) / En fieltro, con cintas adhesivas, aptos para suelos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)

REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

According to EN 16139:2013 level 2, extreme
EN di riferimento 16139:2013 livello 2, extreme
Seat and back static load test EN 1728:2012 + AC:2013
Carico statico sul sedile e schienale EN 1728:2012
Combined seat and back fatigue test, 200.000 cycles EN 1728:2012 + AC:2013
Resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli EN 1728:2012

CATAS CERTIFICATE - CERTIFICATO CATAS
Test report 218032
Rapporto di prova 218032 / Testbericht 218032 / Rapport d’essai 218032 / Prueba n° 218032 
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